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DIZLTHRLV, BAHRBEOERO FEXTHD, LT [RE »# TEE cKBsh,
TRE] BELRBIEEME, BNEORBRDEES, SScHBEMHLASAT, #2
74 Y + X (B hispaniarum imperator) 7V 7 2 vV THEBIEFLOWAYM %R HABZT LY
Ly "M OFEDIFTHIFTHERDS
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RIVAT) 2 DREROKRETIZ, FRI—=a - TV AFSIRELL, 1909FIcHTanE
Fo ey XERM (1842-1909) 12k 2D ULOEVHMEELL, >, KETEDKIC, Uk
Fo——ZXREIIODETALTIL Yy Fe P vovDFitkd, BXEMLTHTENEZ DT,
FoPe v2HES, s o dBHTORLIEC, JOFADF IR N EFIALFE
T, EVBATELDTRBT Z72DTH -7,

ENLIRE, RBHPEPFLORITIROBR L Eh >t RS- >OBENSH 2 L5 IBA 3,
VEDi, HLMBEDBIIKIORITR, o Y REXHYOHARKILLZ b0 TREVEE
IR TH>TH, TOHRBIT > LTEL LD >712TETH 120 Fo P e VRIZEFFIR b
ERIES REDEEANH > T, ZhMEbD THELREFROFELTEICLE (Prvoy) ©
THolo BEDEN, CoZWERICEDLP>THEDI BT VERINETET, Fo Py
YIXULEDDDELEL L TRHTELL D THES H, DXL, ZLTINBRADERT
BHIM, 15V T7T00T Y REXBEORLITILVIA v v H )T (1917-2001) 4519504
M H1968FICH T T, BRIIT8E (fEMS, 6, 9, 15, 16, 17, 23, 33) EZ & DIET 2L IR
FL, 2ERORITZES LTUAEFELTVALSTE S, Lirl, CHIBELES, Ui
TOHOREARGBBELD, #RF, VA7) 28FEHMRICTBRETIREI, 1¥)20D3ED
HHEE (FT—vr, "= zd, 5 —2V) TLB00EDbDICWVEZETEAED -1,
ZEORIT, =V A7) 2 8hATIWAXRIEMT Z20 15T, 1967FiF, 75V 7 -
EaRleiA7 ) aRICOVTOEEETEH TV S, FHL>EFLLOT, IhETaz
SEOREADPSBINTELMEOHRIFOLA FIth - TWB, TOBEFEIZINBEICT— v b &
N=T 2 A IlE > THHEN/, DEDDPVNF gy =LMooV THRXERORENT EHON
5DRFDOBNVIET, RPROV=AI T2t IS > TOTLELFEREEONS,
LUFTR, FoverrXOREDN0FEDHEFELSENLY, CERESELIZLLFZ R
ERLTBERLL, OBEREORREL, $L20KITREBRBINEL VLS, HKOMED
by, SEEEXHIcE LD L3 LA -1
CEADFZ7ZXMiE, RROMEREZGEICLALENRLYD, FHHEisSL> (I, IV), b+ —
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HROFIRAPMNERU -1 bDERELT, TELESTHETCHILDTRE VL, ST ) alk
VWHEEILR, BRI > THERORENEL, EROBETHE L -wJiEEdH 508, Lk
D¥—T 3 —RVAREREEZ LY -V VOBVWEELALESIHBIVWSLTHD, ThIC
DVTREBRLAEV, COEIBHREMLSRIBE, COTI/IRAMNOEEEENTDHELE
AL olRE RSV, B8, COBBII,ALTIE, ROTHEETTIC2HOBRCHLT,
TRLBERIBEERIERT LSV, ENFNCEELABTERESEICLLTF I A+ E
BIRLIZOAT, H5BEEPEOSHICLTHEY, 2000FEDQRT, COELEHEHLLTVEIDIRY
VE enRg—RUTHB,

n #2x¢

PC 293, 11 (base: C)
mss.: C 172¢-173a, M 141c-142a, R 29d-30a, a' 363-364 (109)
attributions: M: Raimbaut dorenia (Raimbaut d’Aurenga)
R: alegret
a's Alegretz
C table I (7v) : Marc e bru — Alegret
éd.: Dejeanne, pp.42-48 (p.223); Thiolier-Méjean, Chansons satiriques, pp.81-83 (texte: Dejeanne);
Gaunt-Harvey-Paterson, pp.147-163.
métrique: Frank 649:1 Ta b 7b T'a T'c T'd 7Te 7'd
8 (ms.C: 6) coblas doblas, 2-3, 2 (ms.C: 1-3)
a: anta, (ala), onja, ata
b: usca, (ilha), auza, esca
¢ ama
d: iza
e en

ordre des strophes:

Seto I il | om v ol VI VII
C 1 2 i3 4 5 6 7
M 1 2 3 4 b) T 8 9 10
Ra’ 1 | 2 3 | 4 3 6 7 8 9
I 1 Belh m’es quan la rana chanta
2 el sucx pueja per la rusca,

3 per que 1 flors e’l fuelhs e 1 brusca
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17 (33)
18 (34)
19 (35)
20 (36)
21 (37)
22 (38)
23 (39)
24 (40)

25 (41)
26 (42)
27 (43)
28 (44)
29 (45
30 (46)
31 (47)
32 (48)

! frug reviu e ia planta,

¢’ rossinhol crid’e clama

sa par qu’a per joy conquiza,
plens d’orguelh, quar el no sen

freg ni gel ni glatz ni biza.

Non aus so que m’atalanta

dir d’'una gent que's fai cuscha

qui Malvestatz franh e fruscha,
qu’entre mil non truep quaranta /
d’aquelhs que Proeza ama,

qu’en un castelh I'an assiza

e trazon li ben ab cen

peiriers selhs que I'an reviza.

No vuelh far paraula lonja:
preza es la francha cauza
e non troba fin ni pauza,
sl no s met recluz’o monja;
oc, e quascus la desrama
e las dens li franh e'] briza,
e no 1 truep mas un paren,

de Portogual tro en Friza.

Ducx e reys senes messonja

I’an primier la boca clausa,

qu elhs fan de pauc fag gran nauza
quar donar lur fai vergonha;

tant tem quecx que falha trama
per qu’en lur cort non es viza

copa ni enap d’argen

mantelh vair ni pena vaira.

fol. 173a
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33 (49)
34 (50)
35 (31)
36 (52)
37 (53)
38 (94)
39 (59)
40 (36)

41 (37)
42 (38)
43 (39)
44 (60)
45 (61)
46 (62)
47 (63)
48 (64)

49 (65)
50 (66)
51 (67)

TNATY 2 HEDRE

Maritz qui 'autruy con grata
pot ben saber que | sieus pescha
e mostra quon hom li mescha

e qu'ab eys son fust lo bata,

et elh fai tort si s’en clama,

que ben es egual deviza

quar qui car compra car ven

a segon la ley de Piza.

D’aissi nays l'avols barata

dels ricx vius — qui Dieus descresca !
q’us no' n fai conseilh ni tresca

no sia luazenja plata

sel qui la mainad’'afama;

cist viest la blancha camiza

e fai son senhor valen

ni de si dons a sa guiza.

Alegret, folh, en qual guiza
cujas far d’avol valen

ni de gonelha camiza !

lecons rejetées du ms. C

10. fai Jsai 25 (41). e Jer 43 (59). qus non fai conseilh ni tresca (M) ] manque
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10
1
12
13
14

16

17 (33)
18 (34)
19 (35)
20 (36)
21 (37)
22 (38)
23 (39)
24 (40)

25 (41)
26 (42)
27 (43)
28 (44)
29 (45)
30 (46)
31 (47)
32 (48)

33 (49)
34 (30)
35 (d1)
36 (52)

KeBHILEE BRULBZLOEHS

BVAOVIEROKEHY BATHERNZO

HEFETNE —HOALIIOLT

TEE] MBE BEITBERLEBARIIOVLT

RE NETDE AkIEZ

TFADADBOTS AOAERRE2P SV
Evsobsrhsid TRED ZEICERALLASTHD
ZLTHUY RE| 2R-03L5U0&MbbL
HIzOE31A8T ThEEHEIBTEINSTHS

RIEE£555 2bhREICEGLA
HOFELAER FHODhOFLELD
BECBELCATIS FEPOILVLHLED
RELGARES RoUshuuLEsE
251D HZThThAREEHEL
ZOWEZLTEL ALF-TRBOTWS
BRELTRAICE Z0BRE—AELLT

AW I TP ET7Y XS5V FET RBoiFohisun

2eED ChBERDLOBVI &S

REOOD%R H%2F->THALSH

TIVRIET KBETHIEPUDE,S
EVWIDHHEABTER LhoSIL > THELOR
TNREBAN KBUEOAREZITLS
ErohnNoOEECR RANikskif-7
Ho®Kd KKy
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37 (63) EThTHZTNIAEEBLEIE HoiEBhToiicns
38 (54) LDToEs b—i3 FWEBEHTLEH»S

39 (55) THbLLE EIOHFBTHHILIAD

40 (56) TECHE>Y &R B<ESRTR] TH3

VI 41 (67) IhoEERVEILENELD —HIEHOAIHBIO-0
42 (38) HOEHL FEERTAVEZIhZON
43 39) [ZDH5BD—ALLT LB FVALHABLEVOEDL S

g1

44 (60) SELUHEELE B5X13~NETERALL

45 (6l) —HoEEHMASES HOoBrHlLTE
46 (62) CZoHB0IESE BULIEE-SUITHE
47 (63) HBHYOfEFE TUREAHICLAESAT
48 (64) ZTOHFSTE FEHLIICLTLS

VII 49 (65) 7LvsLybt BhHEL Fokdiclis
50 (66) EREEE LRKBICLATED
51 (67) HEKKEEZ ZhVAENBICLATENELEIONZON

notes
1. la rana : BEIK S EOBREO F R SHEE ~ TS, (| oHT<30@HTSLL (COM2ickh
¥, Marcabru i< 3 fil, Bernart Martiiz 2§, {3 OB IFMEETRMTH B, KiBTBL51T, 0
ERRBTLVI Ly rOBEBETATORBLVL 0T —THB, EBHILVLH0HE, L+ HNETHYD
CHBZEBROTLZ Ly FEVIEENBZOHELAKY (FF—R V), AL - FAT2l==(TkB
H&E TXERFE ovivy = > 57 R (PC 323, 11) T, BRI LVORE HBORXHOHOLS UET
S5 | (a tal votz Que canta cum granolh’em potz, vv.79-80) (P Fbh /v F o — VEEE]L p.126, cf.
p.276) LINT, HHDEZOBL LO I LEHBL TV 5, 72 TH 513 grenouille Td 5,
10. cuscha : ¥ » ¥ v ¥ X2 LR2, 533I2d &S Tucoquinen & &0 (v1lick 3 & [BE| OBRUEEE L
bENB, qui=cui), NI—R3H ¥ =TFED cusc, cusca «lame, idle, slow at work»®Z 5 ML Z 3
2 & LT, ge's fa chusca %«who are turning lame» & 2L T 5, ~— Y Mistral (TDF, I, 692b) i<
% % cuschous «qui a de la répugnance, délicat, difficilen &, #3E fa cusche «inspirer de la répugnance»®
fERL TV B, HFEWI1S, 430b: kuski (germ.)“rein, keusch”iZ{3, ZH SOBEKREENTNTEZEINT
W3 (cusc “pur, vertueux” Marcabru, bas-limousin) (A. Thomas, Mélanges d’étymologie fr., 2e &d., 1927,

pp.80-811%, = AT 2D DHHETTITRLT, SHETHBEILETEB ] » 5 Mistral DZF - E
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DEHRSHTL B EREL TW 3, %55 se faire cuscha & W I RREEIZH> LT, Jensen. Syntaxe, § 45%

11. fruscha : = Z THEEXN S fruscfhjar £ VS EHE T, 13- 2D LEGEsN TV L, PL 3, frustar
1220 T, «fouetter, fustiger» (cf. FEW 3. 917a: fistis : apr. frustar «fouetter») & & & IZHIIE T«frustrer;
dépenser”™» & L T\ 528, SW3, 611 TE, frusca '3 frustar DER ORI E LTBITF A TUL S (cf.
Paterson, p.158). T J (32 #FHiZ & IIcE UHIEE% AU 5 coblas doblas 2 L TV B3 5, -scfhja THRH
BULENDY, frusta EFEHEE W, DED 2 Peire Vidal, PC 364, 38, v.71 (frustatz: fruscatz (DI),
Sfrustratz (R)); Guillem de Beregueda, PC 210, 17, v.15: Plus durs sera que frusca qi eis del tor) T,
fruscar / frustar QREIMBHE SN 5, £ frustir)ar DB E LT, fruscar ZBHE 3% X750 (cf.
Paterson, gl.: fruscar, v.ir., ,to thrash”),
13—14 : BE8 BEEIEVA, FAQRMIZOADVRVWEETFWLERENEN, vabbyv7-lEv—v= >
RXIHTEEFT, 4 =TEINEOREDH S Z LEHERHLTVWE, LrL, A5 "100E
OS5040E. TEELEE . LV LLEHRS LS, IIBBAAELES LA,
16. reviza : BERDFH reuiza /X% — X VB HEBHERME 0V E LT, regizaiZBEL, I I %«who have
been attacking her» £ #3 %, LA LERICLUVESZED LiIF3X 0D %, T T revezer «revoirn DB ES
FEELANEEIVDTRIEWVS, vezer DiBESFIL, vegut, vezut, vist BEX T DEMB D L T, vis,
viza (f.) dXEESNTWB, 2EVRMNCLADRTO "RE %, 2k (hAS50EST) Roi45L
ROBTHETE] LLHDTHB, —RBINF—X>DF 7R M iE, BUOETELREEL TV AHSMBE
Rahsd, CERICRITVS (Lihi-THRREICIERG) HINEE, 18fTET, mais gan (M), mas can (a7),
JorsdeR)EWVWHFI R %, "5 —AVIEhbEHE macan (macar «strike, batter, bruisen) ICEL T3,
RN — VIIFEREBD «en dehors dey DERTHHTRE VM EERL TOL B (Perugi, 2003, p.561; c.-r.
(2003), p.386),
18 (34). la francha cauza : XHR\2 &Y, HI3REBAMLEIALEZRILEEZ SN EH, BRODHIEL
Malvestatz (v.11) ¥ Proeza (v.13) £ 2EBU 2D T, INETHED S, Fv P+ v Xliddla noble chosen, /5 —
R ¥ !3«the noble creature» KL TL1 3, cauza 2135 5 VELRD EE: TAE! T2 ebb TEH] &
B TE/DON. TBIEY. TBHE! SSERUERSD . ChOo0EREGSLEFEAUDOTH S S, franc
THASNBEE D causa franca &9 & 5 73 EKH 1T Niermeyer, MLLM!* K & TRE D olih -7, BB
DAOA (606) izt "h oo HiBEHAsRN TV S LWL (151H40) 55 5 : ... las quals causas sont
franquas et liberals an lo ces ci desoubz escript.
24 (40). TENFHAHBST Y -5y FET: BEBAE (FHLEH) OPMBEHLEAE, $-1K5
HizhbphiLd, BELTOUEL T THE 1 Ya b T2 e 75071, RMATVabiA YT 5 K
oA Y THEEETRITLT, HRENCA » 7 BIFERELH VD IENORER LA EE2EHLTL
% (Frank, 1949), = # 7)) a ML - SVERHOLLERD, HHASBETLVIEIB=2 T Y XUDTH
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55,

34 (50). = @ pescha iz, B2 % T 3 (pécher) 135 T, JE%IET (pécher) EH TREV FFRT 4=
K (1973, p.7T9) FHE&HIC L >TBY, Feo Y+ v X(d«piche deson cttr LRALTIEVLE 0D, BRETH
HEODICAD D ERTER280228TLREI LIHITANT WS (of. Harvey, 1989, p.73; p.224, n.37)

30 (55). M EERIZLMAE, H{RB3HERELHOUELLTRLE SR VA S (car deu comprar qi car ven)
L7, CRalcENIiI BCEIBREES] £43, MBRIRENTIEHLILLTENTHS L (.
Cnyrim, no.110, 111, 112), #%&H 3 ELE-A5F{E30@FHE; LI AHIiH VAL DIZH S (cf.
Perugi, 2003, p.557, n.TT)o M OFDBLVEFEATH A 9,

42 (58). = C 3 CIHE D lectio facilior 1T WA uins iZ, vil «vil, méprisables® c.-r. pL.TH Y, a' BAX
OHRIBEFRALTCT AT 4 v 718577 A bEE-12,9 — R ¥ (ric viu-mort — ge Dieus descresca !«you
rich and powerful living dead — God cast you down !») 22U\ TOHHIE, Perugi, 2003, p.562; c.-r. p.387
EBW, FoYr X bEFELOEREREHLTWS (Ric cui mortz e Dieus descresca ! «Riches, puissent la
mort et Dieu vous abattre»),

47-48 (63-64). 48(BH)ITHD ni iz, HARBEEICEEE ST, WAERT mas, I S5iclde 0 &Vl
EEORbDIcbHVSN B (cf. Jensen, Syntaxe, §8§740-741), 7z, COTRAEITASEWVT, Cist far
(de si dons) [amiga] a sa guiza &% % (faire O Z DO EEEIC>WTIE, SW3, 383 (13) 28 M, #EX

i fai T <, ten (tener) XD TRIEI L,
Il RO HmbkE

CZT, COERERBRTA L TOMBEEE* A DI TEELTBE L,

(1) EBERELTZLI Ly FEOBR

M EATIZ, Raimbaut d'Aurenga Lit& N, CEARTIZZDHR®D Marc e bru (C Tid,
BELEHRTOAIHSEHINTVLS) DBERFOTHEHICLINATVLT, ZOAMKIC
Alegret I TV 3, ThEVLMNITESZ B,

FTMEKXTH 3D, KIEREIFERIS (Dirai vos senes doptansa) M141-142E1zhH /- T
RFENTV3, BHOHVEHRTE= VA7) 20fERE LTV EDIT, AXTIRZDEANC
HANAERBLFECEELETH B, TANLT 4 DIEFHIcLE, ZOEROINDEr 257
AVNTr e IV YHTOEREDTH->T, KIEROBHEOXF BB 4-5TICh B REN
YA XTHBI LMD, COBOAXFIMEARTIEES v YORYIHIZHEHNBDT, <N
ATV 20FICHESEAEEFENE > THILFAILEBELE2EFEZ CALITTELL ', D&
CEAQBRIZBIZTVL Ly PEOVIREE, 28T Y aEV0SEEGDITETELL,
TUZLy FOMERICBEET A E VWS CLEERLADDESZSNBE Y, LT, =AAT
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Ja WV EEEEICHMERTV. RAEEABMEELT LI Ly PELTVEDWE, 8ZHL b
WF—=FD T7LT Uy b] (v.4963) I2&BEDTHAI,

CoZVCnfERE, 7LZLy b TOEORNALRLDBEN] Ara pareisson 'arbre sec
(PC17,2) ~"OR@RVWLE a7 4 —EFEASNTVWS, EROBREEBFREOEUI LY
CHBRTHB L, fibhd, RKEZDOFEVI, VIIFE CEARDANTEEVII IXFHEH) 25, 7
VL POZOIEREBEAZLLCERBTEZ0TH S, HLVAETOHRIFFEOHEIC
WF - TH, FVIFHOBRRIIDLT—ELTBERV, TED sel &, 46fTED cist oD
TRy — Ry RE—AYEIET LEALT, 4ITHD sia % siar «esser» (cf. SWT, 564) D 3sg.
ind. prés &£ & %, [—EEREZIAAIBTVEIHDHEER, NRL2BHELZPLPHLIELEL,
ZLT2OELBERAVIIEEZET] LBIRT20TH 5, MU XFICXS BIET S, B~
LV LELASVES (infamous stewards or seneschals notorious) 72 &EZX TV 5, 755,
sia T esser @ subj. (optatif) £ & »T, Fo P+ Y XOBRDLSIZ, v.40D sel F« celuir
LRLIEES BB THS 5, b2 bHAOHEERDH sREFAEE— AL AL DI FEE
BHBEALD, COZER, HEOMICEIATHD, HBIHERT LIV oy M55, loseinhor, de cui
es Occidentz (v.35) [EERDSEDOAICHERBT & HDFEE] LETEB LTV 7+ vy TH
DTET, BRERFEP SV THOEVWHETE, TULEIDOFESILVHTIHEFTHET LS
Ly PO EEESTOTREVWNAT, Bilib SORESYEEL L TOFEFIbTH2ET51
5, RRIZOVTVS P F—5F, HEF HER) CFEOHLIIARNOEOORERLLT
W3, LT MAVF —SEADHREIR, EBEOFICLEZNETO—ARMETD 3 AR (F—41%
E) KoL TOFELY, BRI 2ANKIRDLY, RRIMNENZFULHFO Vv — 55T
TEHEENHD, Ty RWVOWD [+ v — SEOFE ] Tornadenstrophe TH 5%, 46(62)T
Bo [CoB] BHORENIICVS, $5VWIEVAHLDLS CRESLITTVS, TL7 Ly MMl
BT,

(2) REBENR—T+r—TUR

VWEBNRIUMUTEPOH LR, COFOVDEN—T xR Y REERTODTH S, A
TV AR EDEROITHEI %, BEREBEIEI DI, FLTEZOEER2DE>FTBL DI,
REEBOTRETEILAB L, 737 VEOL MY v 7 OEMEBCH 2 EMAHREHTO b
DELTVBEDTED, T—VFIIPUANFs —NIZBFETAo=—DOREDOFT, FELIXY
PY2RF ¢+ —KFET R IADLVREENR, EBEORELTEERLICCLEERLTL
55 EMIZEDEBYTHAS, L L, COERIOEHTHBIIZORETH S Z LD
D BEFMND B, ThiE, 47(63)fTD valen TH %, MMEARTIL sufren «qui supporte P'etat de
mari trompe» [EESNBO ] (PL, sofrir) T, #hDE S BEKIEE TR Z, TL7 Ly
POERICS COFERBRENT O, L LWEBRNTELLSE, HOFICHFEELBVLTES
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) FEREEBLTANE, COvalen DEKRORFEL LTEE TS %, LAd, TOIED
BUbY o2 ELTELY, FEVIFHORKD 3T (46, 47, 48) DME%E LT HEE: camiza,
valen, guiza H%, H<{ b v+ — 5 OMIEE: guiza, valen, camiza LIEF I L CTRI—EEZ&E DK
TZEIHD, CEERICESIEBOVD LSRRI B,

(3) BRHLBREERE

BVIZEIOT VT + v TH (1126-1157) ~0BO» S, Fo Y+ IR IOER%E, <
WHTY adZRA SR LBELTLSOERTHA I E LTV, UsXWIEHR22
(1137-38C %) Tid, TEETO L LIKHEBLE L] (v3) &7V 7 5 vV OEHEEKRD, F
B2 THEBINLTVIENORHLLAIRERAL TV S, KRNI 5KEDTHS
Sk TOHE#EERDL-TZFLTLI LY bADPDHDTHbB, A Vabdrre 75y
7%, W06G8)TED ey s (&) wtAd] kBB LT, RYFERZIHLELREL TV 5,
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VOBREELBVEESEBLb00, REBRICIAEZLER @BLTOBEOMLADEL) £
ST -1biITHB, by —V—XEBIANTY 20 b 0 v D—ATHBELEEZLBE,
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YRI VEHEANOERTREVP LT -V FBERLTVEY, FYRS VeI EOELE -
A X—EFBLTVE VS ARBRONKIcHTEYD, RETRHEMNEM 75X T, 46
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EREEE $495, 2002, pp.1-21 (p. D).
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